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			… ještě tisíckrát stiskni moji ruku, pod miliony hvězd…

			 

			Knihu věnuji všem, kteří stále věří v nekonečné dálky, 

			blízkost hvězd, šepot stromů a něhu křídel ptáků. 






			Na začátek

			Když jsem toho letního rána odlétala do New Yorku, abych se stala slavnou malířkou, matka mi do kufru přibalila velkou sklenici se sádlem, pečlivě zabalenou do froté ručníku, přepásanou tlustou gumou, a k tomu dvě velké cibule.

			„Hlad tam mít nebudeš! Na chleba si vyděláš vždycky,“ zadívala se na mě starostlivě a vzdychla. „Holka, snad tam přežiješ, umíš vařit a malovat, a i když si vůbec nejsem jistá, že dobře, tvař se, že to umíš nejlíp na světě!“ řekla optimisticky, objala mě a políbila na čelo.

			Tahle rada k nezaplacení, která přesně vystihuje českou povahu, má něco do sebe. Aniž bychom to obě tušily, New York byl plný lidí, kteří opravdu něco uměli, ale tvářili se, že jsou k ničemu.

			Já byla k ničemu, zato odhodlaná dobře to prodat.

			Tajemství úspěchu totiž spočívá v tom, přesvědčit jednoho jediného, ale správného člověka, že jste ten nejlepší kuchař, pekař, krejčí, malíř, muzikant anebo vykladač karet, vzácný asi tak jako jednorožec, a že bez vás bude jeho svět nudný, šedý a nezajímavý.

			A pak popadnete šanci pevně za pačesy, zburcujete svoje dřímající češství, ušlápnuté, vysmívané, přehlížené a podceňované, dychtivě ho oprášíte, dýchnete a vyleštíte do zářivého lesku.

			Lesk je tak ohromující, že i když jste v podstatě průměrní, cosi uložené hluboko ve vás začne vstávat, hlasitě zívne na celé kolo, zvědavě se rozhlédne kolem sebe a věřte tomu nebo ne, je to to nejlepší z vás. Je to zvláštní jiskra, která magicky a hrdě oživuje naše české geny, silná vůle uspět, přežít a splnit si svůj sen. Nebudu zmiňovat, že někteří právě díky ní skončili jako hrdí mučedníci.

			A tak jsem jako správná mučednice hrdě popadla kufr po babičce, který byl s našima dvakrát v Luhačovicích a měl dost omlácené rohy, a tvářila se, že je součástí speciální edice Louise Vuittona.

			„Hlavně se tam nevdej za nějakého divocha!“ zavolala za mnou matka a lítostivě se rozplakala.

			Matčina naivní představa o životě tam za mořem mě tehdy rozesmála k nepříčetnosti, ale vzpomínka, jak jsem pak do svého života vlastně pouštěla jenom divochy, i když v jiném slova smyslu, mě dnes rozesmává úplně stejně. Matka možná podvědomě a správně tušila, že to byla právě ona, kdo ve skutečnosti vychoval divošku, a svět by se měl mít před ní na pozoru.

			Otec se ušklíbl, koutkem úst tiše procedil: „Protlučeš se.“ A nastartoval auto.

			Zhluboka jsem se nadechla, zaklonila hlavu a zadívala se do blankytně modré oblohy bez jediného mráčku. Zachvátil mě opojný pocit štěstí a svobody. Divocha, to tak akorát, pomyslela jsem si.

			A Bůh tam nahoře se hlasitě zasmál, chachacha, odříkaného největší krajíc, mám pro tebe připravený úžasný svět. Asi nebude podle tvých představ, ovšem je pro tebe ten jediný a správný. A i když ti to zatím nepřipadá, tvůj genofond je stejně ryzí a ušlechtilý, báječný, úžasný, hluboký i okřídlený, se smyslem pro přežití, šílený, statečný, hrdý, vtipný a zároveň i k politování.

			Stejně jako ten indiánský.

			A předhodil mi Tammyho, přímého potomka čerokézských indiánů, a já si ho vzala. Cesta k našemu manželství byla trnitá, plná překážek, oboustranného váhání, zda děláme dobře, ale nakonec jsme pochopili, že k sobě patříme. Protože láska je nejvíc.

			Nebudu se tvářit, že náš život byl od začátku zalitý sluncem. To není a nikdy nebyl. V New Yorku jsme se oba snažili držet krok s divokým kvapíkem velkoměsta, který nás vtáhl a nepustil. Usilovně nás roztáčel v divokém rytmu, nespoutaném, šíleném, až jsme téměř vypadli z kola, aby náhle chlácholivě zpomalil a my si na malou chvíli úlevně vydechli. Těžko říct, kdo z nás dvou byl větší divoch. Naše kultury, na pohled rozdílné, a přesto si tak blízké, nám byly oporou, majákem, kterého jsme se v dálce nitkami své duše letmo dotýkali, a někdy se k němu i pevně přivazovali, když se nám na rozbouřeném oceánu svobody ztrácela pevnina z dohledu.

			Seznámili jsme se na výstavě obrazů s indiánskou tematikou, kde jsem vystavovala několik svých pláten. Tammy byl zvláštní, exotický a vyzařoval z něj klid, takový ten geneticky daný, ano, ten, který já v sobě nikdy neměla. Mám totiž po matce dost neklidnou žilku.

			Dlouhé černé vlasy, které mu hladce splývaly po zádech, zlaté tomahavky vyryté na knoflících košile a výrazný orlí nos dávaly tušit, že život s ním bude jízda. A když se ohlédnu za svým životem, tak vážně byla. Nic na tom nezměnily ani jemné vrásky, které nám teď brázdí obličeje, ani stříbrné nitky, které prozářily Tammyho černé vlasy.

			Tammy v New Yorku vystudoval vysokou školu a byl automobilovým designérem na volné noze. To znamená, že buď hodně pracoval, anebo hodně proháněl holky. A nebylo jich málo.

			Orla s rozpaženými křídly, umně vytetovaného pod jeho prsy, znaly mnohé newyorské dcery i jejich matky. Samozřejmě že převážně z pohledu zdola.

			Ženy si ho žárlivě střežily, ale vlastnit Tammyho bylo stejně nemožné jako polapit vítr do síťovky.

			Já mezitím navštěvovala kurzy kreativní malby a snažila se uspět.

			New York je městem hříchu a nabídne vám úplně všechno, čeho se vám zachce. Je barevný i černobílý, krutý i milosrdný, bláznivý, usedlý, sexy i impotentní, rozmanitý a plný kontrastů. Život v něm mohutně tepe dnem i nocí, má mnoho tváří a záleží jen na vás, jakou si vyberete. Zkusila jsem všechny a myslím, že tak to má být.

			Po pár letech, co jsme se s Tammym dali dohromady a vystřídali několik bytů, se náš život chlácholivě usadil, zklidnil a ukolébal naše divoké duše do stavu „zkusíme být spolu navždy“. Jedné noci se Tammy zatvářil lítostivě, pohladil mě po tváři a řekl: „Víš, chtěl bych, abychom naše děti vychovávali na půdě, která nám, Čerokézům, po staletí patří. Aby vyrůstaly tam, kde jsou pochovaní moji předci, aby chodily bosé po lese, naslouchaly větru a mluvily se stromy. Aby uměly zírat do ohně a hvězdné oblohy, aby cítily, že jsou součástí jednoho velkého celku. Aby nezapomněly, že jsou navždy spjaté s přírodou, zvířaty a že se navzájem potřebujeme.“ A z oka mu skanula velká slza.

			Myslím, že málokterá žena by odolala takové velkorysé nabídce. Já totiž neslyšela půda, lesy, stromy, oheň, hvězdná obloha. Já slyšela jen „naše děti“. Ohromilo mě to tak, že jsem Tammyho pevně objala a řekla, že si to přeju taky.

			Tady vidíte, jak jsme my ženy pitomé. Protože kdybych se pečlivě soustředila a naslouchala mu, pochopila bych, že mi Tammy nabízí zcela odlišný způsob života, než na jaký jsem byla dosud zvyklá. Co zvyklá, nabízel mi život, který jsem nikdy nepoznala a vlastně ho nebyla vůbec schopná. Naštěstí mě můj český původ obdařil bohatstvím, které našemu národu už po staletí mnohokrát zachránilo život a dávalo mu sílu přežít. Říká se mu humor.

			Někdy jsem ho musela přímo špendlíkem dolovat z palce u nohy, ale nikdy mě nenechal na holičkách. Provázel mě i tehdy, když jsem na Tammyho vášnivě křičela: „Já tě vážně zabiju!“ nebo „Já už to tady prostě dýl nevydržím!“ Naše krásné tři děti jsou důkazem, že vydržet se dá úplně všechno, pokud láska je a trvá.

			Howgh.






			NEW YORK,
město hříchu






			1 
Obřízka nahoře i dole!

			Na Švejka vzpomínám ráda. Vždycky jsem se smála při scéně, jak někdo mlátí do dveří, a do bytu vběhne velký, ošklivý pes. Paní Müllerová se chytne za srdce: „Fuj, to jsem se lekla! Já myslela, že nás někdo špehuje.“ Švejk: „A von se nám to přitom vrátil už šestkrát prodanej Balabán!“ A podrbe ho za ušima.

			Jako ze Švejka jsem měla pronajatý malý byt v New Yorku. Vlastnil ho drobný Turek s fezem na hlavě, obývající byt v přízemí, celoročně zahalený do dýmu hašiše, koníčkem to drahým, neotřelým, ale způsobujícím úžasné stavy. Společně s barevnými koberečky, ozdobenými třásněmi, a korálkovými závěsy, lehounce se pohupujícími na otřískaných chod­bách, obohacovaly dům magickým kouzlem exotiky a vůní orientu.

			Domácí se jmenoval Serkan a byl to tmavý, zachmuřený, scvrklý mužíček kolem padesátky. Co se mu upřít nedalo, byl dokonalý přehled o tom, kdo a s kým vstupuje do domu, kdy a jak ho opouští, co nese a odnáší. Anglicky neuměl skoro vůbec a po třiceti letech prožitých v Americe na tom zjevně nehodlal nic měnit.

			Mě měl rád. Pokaždé když jsem vstoupila do domu, otevřel dveře od bytu a s rukou na srdci se hluboce předklonil a pozdravil. Někdy si sáhl za ucho, vytáhl křehkou květinu, podal mi ji a řekl:

			„To ty krásná. Ona míň!“ A poslal mi vzdušný polibek.

			Někdy se mě pokoušel zatáhnout do bytu: „Pooojď, šíša… hlava nebe, starost fuuuuč!“

			A také dobře vařil.

			„Ty muset zkusit to… ááááách… Alláh v ústa… ty nekousat… nechat taaak.“

			Dobrůtky mi nosil v malých mističkách a můj malý pes, černý mop­sík, je naprosto zbožňoval.

			Serkan ho rád drbal za ušima. „Ty moje olcay, olcay (štěstí), a tvůj pán ááách… melek, melek (anděl).“

			Jenže pak mu Bertík, zřejmě z roztržitosti a určitě nerad, očůral dveře a rohožku a bylo rázem po kamarádství. Serkan ho chytil za krkem, zvedl do vzduchu a prudce s ním zatřásl. „Ty ne můj bratr! Nikdy kamarád! Ty yaban domuzu! Siktir git!“ Znělo to jako zaklínadlo, ale ve skutečnosti šlo o výraz nejhlubšího tureckého opovržení: „Jsi divoké prase a jdi do hajzlu!“

			Naštěstí pes neuměl turecky, a tak na něj jen vyvalil kulaté, dobrácké oči. Serkan psa položil na podlahu a zabodl mi prst do hrudníku. „Ty ten pes mlátit. Žena a pes bít, jinak ne dobrý! Ty věřit!“ A zabouchl mi před nosem dveře od bytu.

			Po čase, protože se chování mého psa zlepšilo, neboť jsem ho nosila v náručí až před dům, se naše vztahy urovnaly do pokojného míru. Urovnaly se tak, že Serkan, který zřejmě chytil za pačesy divokou druhou mízu, nabyl přesvědčení, že bych mohla být úžasná manželka a milenka. Což se samozřejmě nepletl, ale já o něj zájem neměla. Zájem jsem totiž měla o úplně jiného muže. S indiánskými kořeny, vysokou štíhlou postavou a dlouhými černými vlasy, lesklými a exotickými, že jste do nich chtěli zabořit nos a nikdy už ho nevyndat.

			Tammy začal pravidelně docházet do mého bytu.

			„Ten muž… s vlasy. To úklid, nebo bratranec?“ Serkan stál mezi dveřmi a usrkával z miniaturního mosazného kalíšku voňavou kávu.

			Zasmála jsem se.

			„Chceš káfa? Dobrá, silná. Jako já! Já mít obřízek, ženy vzdychat hmmm… áááách. Já moc dobrý!“ Smyslně si olíznul rty.

			Obřízek na mě dojem neudělal.

			Když jsem další den vstoupila do domu, Serkan právě usilovně zametal schody. Oblaka prachu vesele vířila po vstupní hale, pohodlně se usazovala v zákoutích, a korálkové závěsy tyrkysové barvy začaly mít šedavý nádech. Hlasitě jsem se rozkašlala.

			Mužík rychle opřel koště o zábradlí, seběhl pár schodů, sundal fez z hlavy a začal mě s ním ovívat.

			Jeho oči na mně zálibně spočinuly. „Óóóó, ty tak krásná. Hlavně tady.“ A ukázal si na hrudník.

			Že tím nemyslí duši, jsem pochopila rychle. Nervózně jsem se zasmála, hbitě proklouzla podél zdi a brala schody po dvou nahoru.

			„Pojď ke mně do byta, já ukázat nebe. Já nejlepší. Velký a mokrý!“ volal za mnou.

			Začala jsem se bát chodit sama domů. Neproklouzla jsem mu téměř nikdy, pečlivě mě vyhlížel a ve mně se ustálil trvalý pocit, že „do velkého a mokrého“ bych mu nejraději dala pěstí.

			Postěžovala jsem si kamarádce Jenny. Ta si dala odhodlaně ruce v bok a prohásila: „Nebudeš se přece bát takovýho hajzla. Jdu s tebou domů a vyřídíme si to s ním jednou provždy.“ Nasupeně pohodila hustými černými vlasy s dredy a zatvářila se dost nesmlouvavě.

			Serkan už mě vyhlížel z domovních dveří. Jeho snědá hlavička, ozdobená červeným fezem se střapcem, zářila do dálky a rozhlížela se do všech stran. Když mě spatřil přicházet, rychle si přehodil koště z ruky do ruky a spokojeně zacouval zpátky do domu.

			Jenny na mě povzbudivě kývla, vzala mě za loket a společně jsme vešly do vstupní haly, kde Serkan usilovně zametal dlaždice. S obavami jsem směrem k němu kývla na pozdrav. Serkan přestal zametat, hladově nás sjel pohledem a slušně pozdravil. A potom se s okatě lhostejným výrazem ve tváři otočil ke dveřím svého bytu, aby několika prudkými tahy smetákem důkladně očistil rohožku.

			Je to dobré, říkala jsem si, snad už dá pokoj. Spěšně jsme prošly chodbou a začaly rychle stoupat do schodů.

			„Ty sem nevodit žádná kurva! Fuj! Špinavá, černá kurva!“ vykřikl náhle do našich zad.

			Jenny strnula v pohybu, doslova zkameněla a připomínala dokonale vytesanou antickou sochu. Pak se vzpamatovala, šokovaný výraz v její tváři se v okamžiku změnil na nenávistný a otočila se na podpatku. Rozzuřeně se hnala dolů po schodech a vlasy jí vlály kolem hlavy. Vypadala jako bohyně zkázy, nelítostně se snášející z nebes, sršící oheň, pevně rozhodnutá sežehnout krutými plameny nejen Serkana, ale s ním i tenhle dům, ulici, město a celý svět.

			„Já nejsem žádná kurva, ty skrčku! Jsem učitelka!“ zařvala. „A teď ti toho velkýho mokrýho, se kterým se pořád vychloubáš, vyškubnu z těla!“

			Serkan, náhle mrštný jako lasička, upustil koště, vmžiku zaběhl do svého bytu a prásknul dveřmi.

			Jenny na ně zabušila pěstí. „Ještě jednou vystrčíš čumák ze dveří, tak přísahám, že ti ho vážně ufiknu! Budeš tak mít obřízku nejenom dole!“

			Ačkoliv scéna vypadala velice dramaticky, k mému překvapení účinek měla. V domě od té doby zavládl klid a Serkana jsem několik dnů vůbec nezahlédla. Úlevně jsem to Jenny oznámila a ta přísně potřásla hlavou.

			„Takhle se na ně musí. Ty jsi moc měkká a slušná. Já vyrostla v Bronxu, a navíc mám pět bratrů, rvali jsme se každý den,“ řekla znuděně a zívla. „Skoro už jsem zapomněla, jak je to osvobozující, sprostě si zanadávat.“

			A měla pravdu.

			Po dlouhých týdnech prožitých v napětí jsem se začala cítit zase příjemně. Ať už jsem se vracela nebo odcházela, dveře Serkanova bytu zůstávaly zavřené, tiché a nehybné.

			Tammymu se to moc nelíbilo. „Radši si dávej pozor, Turci jsou jako indiáni. Mstiví a nezapomínají. Určitě něco chystá, zůstaň ve střehu!“ A cvrnknul mě do nosu.

			Tammy se samozřejmě nepletl. Serkan pomstu skutečně chystal, i když se netýkala přímo mě.

			Mě se toho teplého jarního večera, kdy všude kvetly stromy a ulice voněly, týkala jen napuštěná horká vana, plná rozverných bublinek. Tammy měl přijít až v půl deváté, a měla jsem tedy spoustu času jen sama pro sebe. Blaženě jsem zavřela oči a začala dřímat.

			Blaženost mě rázem opustila, když jsem zaslechla naprosto neskutečný, nelidský řev. Byl krátký, děsivý a vycházel odněkud z útrob domovní chodby. Strnula jsem a našpicovala uši. Srdce se mi rozbušilo. Co to bylo? Někoho přepadli?

			I když jsem napínala sluch do všech stran a zadržovala dech, už jsem nic nezaslechla. V domě zavládlo naprosté ticho. Úlevně jsem vydechla.

			V zámku dveří najednou zašramotil zvuk otáčejícího se klíče a vzápětí se ozvalo rychlé prásknutí dveří. Tammy přišel, láska moje!

			„Jsem v koupelně, ve vaně! Můžeš se přidat,“ zavolala jsem na něj škádlivě.

			Tammy spěšně vešel do koupelny a přerývaně dýchal. Všimla jsem si, že má nezvykle rozcuchané vlasy, pomačkanou košili a vpředu uválené kalhoty. Aniž se na mě podíval, s tvrdým výrazem ve tváři našlápl odpadkový koš pod umyvadlem a cosi do něj zhnuseně vhodil.

			Potom si pečlivě umyl ruce v umyvadle. „Zítra se stěhuješ ke mně,“ procedil mezi zuby, neuvěřitelně rychle se svlékl a vklouzl ke mně do vany.

			Rozzářila jsem se. Takový posun v našem vztahu jsem vážně nečekala. On je prostě úžasný.

			„Jo, a myslím, že se Serkanem už je to jednou provždy vyřešené, nedělej si starosti.“ Tammy přimhouřil oči a zanořil hlavu do načechraných bublinek.

			Hlavou mi prolétlo několik věcí. Sice to není Tammyho styl, ale možná se chlapi dole v chodbě trochu chytli, něco si vyříkali. Možná si i dali kvůli mně trochu do držky. Zasněně jsem se zadívala do vody. Je to prostě miláček.

			Miláček se vynořil z vody a na hlavě měl z bublinek vysokou skřítkovskou čepici. Rychle jsem sáhla do pěny a nasadila si dlouhý plnovous. Hlasitě jsme se rozesmáli.

			Po pár hodinách v ložnici, kde jsme se střídavě milovali a jedli v pos­teli, aby nás pak drobky píchaly do zadku, si Tammy přetáhl deku přes hlavu. „Dej mi dvacet minut, trochu si schrupnu a budu zase jako rybička,“ a vyčerpaně usnul.

			Nechala jsem ho spát a šla do koupelny, abych se umyla a trochu upravila. V zrcadle jsem spatřila rozmazanou řasenku kolem očí a rychle jsem zamrkala řasami. Vypadám příšerně.

			„Příšerně, ale úžasně spokojeně,“ potichounku jsem se zachechtala.

			Popadla jsem odličovací tamponek a začala stírat černé šmouhy z obličeje. Když jsem ho chtěla zahodit do odpadkového koše, na jeho dně jsem zahlédla něco zvláštního. Byl to jen mžik, ale strnula jsem. Naklonila jsem hlavu blíž a zírala do koše. Co to je? Vypadá to téměř jako malý dětský prstík, jako paleček.

			Klekla jsem si a zašmátrala po dně koše. Opatrně jsem cosi měkkého sevřela mezi prsty. Pomalu jsem to vytáhla na světlo, abych si to prohlédla, a v tu samou chvíli jsem hlasitě zařvala, zhnuseně tím práskla zpátky do koše a vyběhla ven z koupelny.

			Ne, nebojte se, i když to vypadalo velice podobně, „velký a mokrý“ Serkanovi zůstal.

			Ten večer, když Tammy vstoupil do domu a otočil se, aby za sebou pečlivě zamkl, za jeho zády se tichounce pootevřely dveře Serkanova bytu. Turek bezhlučně vstoupil do přítmí chodby.

			Tammy se v ten samý okamžik otočil a překvapeně na muže zíral.

			Serkanův obličej zkřivil nenávistný škleb.

			Snížil těžiště své malé postavy, oblečené do volných širokých kalhot, co nejníže, aby byla co nejvíce stabilní, a rozpažil ruce na úrovni kyčlí. Pomalu se pohupoval a drobnými krůčky přešlapoval ze strany na stranu. Vypadal jako divoké zvíře. Potom hlasitě potáhl nosem.

			„Pojď, zápas! Já a ty! Kdo zabít, ten vítěz! Ten do postele, nahoru k ní!“ A ukázal rukou do patra.

			Nečekaně rychle sáhl k opasku a v ruce se mu zablýskl široký, ohnutý nůž s kovanou, zdobenou rukojetí. Přehodil si ho provokativně z ruky do ruky a na Tammyho kývl bradou.

			Tammy protočil panenky. A je to tady! Unaveně si promnul čelo.

			Pak zhluboka vydechl, klidným pohybem si sáhl do zadní kapsy kalhot, vytáhl gumičku a svázal si dlouhé vlasy do culíku. A najednou, bez jakéhokoliv varování, po muži divoce skočil. Rychlým pohybem ho povalil na záda, vytrhl muži nůž z ruky, šmik a uřízl mu špičku nosu.

			Potom hlasitě řvoucího Turka chytil za límec košile, zvedl ho a kopnutím do zadku poslal do otevřených dveří, dýmem hašiše prosáklého bytu. Dveře tichounce zavřel a ohleduplně se rozhlédl po chodbách domu, zda nevyrušil sousedy. Byla to nejkratší operace nosu, která kdy byla provedená. Čistě, a určitě ne sterilně. Tammy se trošku zastyděl.

			Rychle se sehnul, zvedl z podlahy svoji zakrvácenou trofej, aby ji později spořádaně vhodil do mého odpadkového koše. Však ví, co se tady, ve městě, sluší a patří. Doma, v Severní Karolíně, by ji vysušil a pověsil nad dveře.

			A tak jsem se už následující den stěhovala k Tammymu. V domě už jsem s ohledem na svoji bezpečnost zůstat nemohla. Po celou dobu, co naši přátelé nosili plné krabice a věci do malé dodávky, dveře Serkanova bytu zůstávaly tiché.

			Když jsem však klíče od svého bytu strkala do úzké poštovní schránky na jeho dveřích, zaslechla jsem za nimi zašeptat zcela zřetelně: „Zkurvený indiáni!“

			Můj mopsík se ostražitě rozhlédl po chodbě a pak naposledy, beze strachu, zvedl nožičku a očůral zárubně Serkanových dveří. Zlatavý proud byl silnější než obvykle, dal si záležet. Tammy stál opřený v domovních dveřích, pozoroval nás a pobaveně vrtěl hlavou. Pak se na mě usmál, zvedl psa jemně do náruče a pozorně se mu zadíval do kulatých očí. „Koukám, že na tobě se už taky někdo pěkně vyřádil, co? Taky ses chtěl prát?“

			A mopsík mu láskyplně olíznul orlí nos.

			Vzpomněla jsem si na Švejka.

			Feldkurát Katz: „Švejku, poslyšte, nebyla v noci nějaká vostuda?“

			Švejk: „Poslušně hlásím, všechno prošlo hladce. Jenom když jsem pouštěl ty slečny z baráku, z protějšího bytu vyšel nějakej Turek. Na hlavě měl fez a pokusil se rušit noční klid.“

			Katz: „Jak to dopadlo?“

			Švejk: „Dal jsem mu přes držku a byl klid!“

			Katz: „Ajajaj… to jste neměl dělat. To byl pan domácí!“

			Švejk: „Aspoň vidí, že vlastnit dům není žádná maličkost. Nám se to stát nemůže, my žádnej dům nemáme.“

			Katz: „No to máte pravdu, nám se to stát nemůže, my žádnej dům nemáme… My máme, Švejku, všehovšudy… šestatřicet krejcarů…“

			Zasmála jsem se. Vlastnit dům není žádná maličkost.

			S penězi jsem na tom byla podobně jako Katz, ale měla jsem to největší bohatství na světě. Tammyho. Ten sice neměl taky skoro nic, ale já věděla, že se o mě, jako o všechno, určitě postará.

			Po svém. Po indiánsku.

			Howgh.






			2 
Zbij mě! Já strašná svině!

			V New Yorku jsou dny uspěchané, ubíhají jeden za druhým a máte pocit, že vám život protéká mezi prsty. Město nikdy nespí, obchody, bary a restaurace jsou otevřené celou noc, auta a taxíky křižují ulice, můžete si užívat, čeho se vám zachce.

			I když měl Tammy indiánskou krev, ve městě jsem jeho původ nevnímala. Choval se jako ostatní lidé, vystudoval vysokou školu, založil si firmu a prosadil se. Vysoké, štíhlé a dokonalé krásky, které prošly jeho lůžkem (a nebylo jich málo), oceňovaly jeho exotický zjev smyslnou přítulností. Tichou poštou si předávaly šeptandu o jistých schopnostech, které sice nejsou zárukou trvalého vztahu, spíše olíznutím ďáblova kopýtka, ale rozhodně cestou k Šangri-La.

			Jeho minulost mě trochu děsila. Tušila jsem, že se jeho předchozím milenkám nikdy nemůžu rovnat, a náš vztah jsem vnímala jen jako dočasnou epizodku. Takovou tu, jak si s kamarádkami v baru dáte pár skleniček vína, oči se vám zamží a řeknete: „Holky, pamatujete si na Tammyho? Ten byl tak skvělý v posteli, až bych brečela.“ A zasmějete se.

			Jenže Tammy zůstával. Pevně mi sevřel ruku, když jsem chtěla ulici přeběhnout na druhou stranu, v zimě mi před domem utáhl šálu a vzápětí mě škádlivě zatahal za vlasy. Při odchodu z restaurace mě štípl do zadku, až jsem nadskočila, a hlasitě zaržál jako kůň. A já se smála. Když se uprostřed noci začal oblékat, že skočí pro něco k jídlu, chytila jsem ho za tričko: „Co blbneš?“ A v půl druhé ráno jsem smažila bramboráky nebo chleba ve vajíčku a nahá tancovala po kuchyni.

			Smála jsem se, když jsme si v mém starém bytě napustili vanu a já si povzdechla, škoda že nemáme perličkovou koupel, a Tammy se za­chechtal, že máme, zatlačil a vodou nahoru probublalo několik rozpustilých bublinek různých velikostí.

			Ale i když minulost nemá nohy, stejně vás vždycky dohoní, dýchne vám za krk a zašeptá: „Myslela sis, že zdrhneš, co?“

			A tak jsem jednoho dne přicházela k domu, kde jsme měli byt, a přímo před ním stálo luxusní auto. Když jsem ho míjela, dveře směrem na chodník se prudce otevřely a vyklonila se z nich blond hlava. „Neměla byste chviličku?“ pronesla ke mně.

			Rozhlédla jsem se kolem sebe a pochopila, že slova patří opravdu mně.

			V autě seděla žena s nakrátko ostříhanými blond vlasy, v béžových šatech na ramínka a dlouhé nohy měla překřížené přes sebe. Z rudých úst zhluboka vydechla kouř z cigarety a povytáhla si šaty na pravém stehně vysoko nahoru. Spatřila jsem vytetované srdce prokláté opeřeným šípem a v něm ozdobný nápis Tammy.

			Posadila jsem se na zadní sedadlo vedle ženy, dveře nechala pootevřené a pro jistotu i jednu nohu venku. Sakra, co mi chce?

			Žena potáhla z cigarety a palcem si přejela spodní ret. „Nech Tam­myho na pokoji, patří mně.“

			Rozhlédla jsem se kolem sebe, jestli neuvidím kamery a nejsem součástí natáčení, ale vpředu seděl jen řidič v obleku a zarputile zíral před sebe.

			„Prosím?“ zašeptala jsem nevěřícně.

			Žena zahrabala v drahé kabelce v barvě pudru a vytáhla hrst bankovek. „Kolik chceš? Řekni. Na Tammyho se vykašleš, a nikdo se nic nedoví.“

			Odfrkla jsem si.

			Žena znovu zahrabala v kabelce a vytáhla podélné sametové pouzd­ro. Otevřela ho a objevil se zlatý náramek se zářivými kameny. „Moje poslední nabídka.“

			„Být vámi, radši bych si nechala odstranit to tetování,“ řekla jsem a vystoupila z auta.

			Je pravda, že jsem pak v životě ještě mockrát přemýšlela, jestli jsem si ho tenkrát neměla vzít, a Tammy se smál, že on je jediný drahokam, který má cenu.

			Každopádně tehdy jsem se nesmála a uhodila na Tammyho.

			„Jóóó, to byla asi Bella,“ zahučel a podrbal se za uchem.

			„Já myslela, že ses s poslední přítelkyní rozešel slušně.“

			„Však taky jo, ale nebyla to Bella. Naposledy jsem chodil s její mámou,“ zachechtal se Tammy a odešel pryč z místnosti.

			„Tammy, já tě vážně jednou zabiju!“ zavolala jsem za ním a zaslechla hlasitý smích.

			Zabít jsem ho chtěla hned následující den.

			Zastavila jsem se v rychlém občerstvení mexické kuchyně, kousek od Tammyho kanceláře, kam jsme občas chodívali pro oběd. Snědá dívka s výraznými řasami a dlouhými copy, stojící za pultem, aniž bych něco řekla, beze slova naplnila dvě krabičky jídlem, jednu výrazně víc, a tu samou porci na závěr nazdobila nakládanými papričkami do tvaru srdce. Krabička téměř přetékala a šla jen těžko zavřít. Podala mi ji do ruky. „Pozdravujte Tammyho,“ řekla a vesele na mě mrkla.

			Všimla jsem si, že má na rameni velké tetování. Byl to černobíle vyvedený orel. Zatrnulo mi.

			Podala jsem Tammymu krabičku s jídlem, kde bylo míň, a otevřela svoji s papričkovým srdcem.

			Tammy se zachechtal. „Jo, Maria, ta nikdy nezklame.“

			„Ještě mi řekni, že jsi chodil i s touhle,“ otevřela jsem pusu a vtáhla vzduch, abych si ulevila od pálivého jídla. Bylo velmi ostré. Přesto jsem si do úst nacpala další sousto.

			Tammy na mě mrknul. „No, chodil… to se zrovna nedá říct.“

			Cosi jsem zasípala a nebylo mi rozumět. Z očí mi vytryskly slzy a silně jsem se zpotila.

			„Já jí jen jednou spravoval kasu,“ zasmál se. „Od té doby mi dává větší a super pálivé porce.“

			O pár dní později jsem přicházela chodbou k našemu bytu a uviděla vysokou ženu, jak nasupeně tluče na naše dveře. „Hej, bídáku, otevři ty dveře! Že ty ses na mě zase vykašlal! Mám tě plný zuby!“

			Přešla jsem kolem bytu jakoby nic a pokračovala chodbou dál. Tak na tohle vážně nemám nervy.

			Žena se na mě podívala, přátelsky se usmála a já si všimla, že jí chybí horní zuby, je hodně prošedivělá a neupravená.

			Tak to už je vrchol, on snad bere úplně všechno, co mu přijde pod ruku. Vážně končím!

			Žena se za mnou otočila a zahulákala: „Nevíte, jestli už je Aram doma? Slíbil mi dvě slepice na polívku!“

			„Aram bydlí o patro níž,“ špitla jsem a pokorně se vrátila zpátky ke dveřím našeho bytu.

			Měla bych se nad sebou zamyslet, chovám se opravdu děsně. Však jsem taky nebyla svatá. A vzpomněla si na dlouhovlasého Lucase, se kterým jsem se seznámila na kurzu kreslení těsně po svém příjezdu do New Yorku. Měl sytě modré oči a plné rty s tmavou pihou v pravém koutku. Vypadal velice přitažlivě a sexy. Myslím, že jsme se dvakrát vášnivě líbali o přestávce na chodbě ve výklenku a celkem to mělo i jiskru, jenže něco tam chybělo. Vášeň to nebyla, to jsem si jistá, jenže já trochu zašátrala v jeho rozkroku a zjistila, že je tam prázdno. Ne že bych byla nějak náročná, ale Lucas v tu chvíli zašeptal, že je původně žena, a právě se mění v muže, jestli mi to nevadí.

			Vadilo. Zaplašila jsem vzpomínky a rozhodla se začít žít lépe, zkrátka vy­jít vstříc budoucnosti.

			Budoucnost měla dveře přímo vedle našeho domu a měla výlohu nazdobenou modrým sametem. Na vlasci se z výšky snášel zářivě modrý půlměsíc, nepatrně se pohupoval a kolem něho se ve slunci blýskaly drobné hvězdy, vyrobené z alobalu. Na skle byl veliký nápis VĚŠTÍRNA – BLUE MOON a pod ním stálo ozdobným písmem – POZNEJ SVOJI BUDOUCNOST.

			Před výlohou často stál a kouřil drobný muž s uhrančivým pohledem, hustými černými vousy, který byl oblečený v dlouhé plátěné haleně. Jmenoval se Shanti, byl to Armén, a když jsem chodívala se psem ven, občas mi přátelsky nabídl ručně balenou cigaretu. Společně jsme si zakouřili a prohodili pár vět. Pokaždé se mě zeptal, jestli chci znát svůj osud. A já se zasmála, mávla rukou, že to je dobrý, protože já na tyhle věci stejně nevěřím. Určitě by mi řekl přesně to, co zrovna potřebuji slyšet.

			A právě na tohle teď nastal ten správný čas. Strašně moc jsem potřebovala slyšet, že Tammy je můj osud.

			S obavami jsem otevřela dveře věštírny a drobné zvonečky nad nimi jemňounce zacinkaly. Shanti téměř okamžitě, jako by na ten zvuk čekal, rozhrnul tmavě modrý závěs zadní místnosti a široce se usmál. Obřadně mě vzal za ruku, teatrálně ji políbil a odhrnul závěs. Objevila se malá setmělá místnost, jemně ozářená mihotem svíček. V pozadí potichounku hrála tklivá etnická hudba. Shanti ukázal na křesílko, abych se posadila, a usadil se za stolem naproti mně.

			„Tobě já budu věštit grátis,“ řekl mazlivě se silným přízvukem a usmál se. „Protože jsi krásná.“

			„Shanti, běž do prdele, to si nech pro zákaznice, které chceš ojet,“ ušklíbla jsem se.

			Shanti se lstivě zasmál.

			A pak si jedním pohybem přehodil přes hlavu plátěnou blůzu, odhodil ji za sebe do tmy, a odhalil tak vypracované tělo, lesklé, hebké a bez jediného chloupku. Vypnul prsa a několikrát zakroutil rameny. Potom si levou rukou sáhl na srdce a prudce předpažil dlaň směrem ke mně. Ležela na ní stříbrná třpytivá hvězda, která se najednou pomalu začala zvedat do vzduchu a zastavila se na úrovni mých očí.

			Netrpělivě jsem zavrtěla hlavou.

			„Nešlo by to bez těch kabaretních triků?“

			Shanti rozmrzele vtáhl hvězdu zpátky do dlaně, kde ji pevně sevřel, a sáhl na kraj stolu, aby otevřel dřevěnou, vykládanou krabičku. Vyndal z ní velice ohmataný balíček karet. Naučeným pohybem ho rychle zamíchal a dlouhým tahem rozprostřel po stole. „Vyber si.“ A ukázal na mě prstem.

			Vytáhla jsem jednu z karet, třetí od konce, a opatrně ji obrátila. Shanti mi ji najednou vytrhl z ruky a hodil ji přes rameno někam za sebe.

			„Tammy tě nemiluje a vrať se zpátky do Evropy, holko jedna!“ zadrmolil rychle a ve stejnou chvíli zhasly všechny svíčky v místnosti. Nastala naprostá tma.

			Zalapala jsem po dechu.

			„Shanti, ty bídáku!“ Prudce jsem vyskočila a převrhla křesílko. „Udělám ti tady z toho kůlničku na dříví, a ještě tě profackuju! Okamžitě mi řekni, co se děje!“

			Shanti rozsvítil lampičku na zdi, otráveně sáhl do malé kovové truhličky za sebou a vytáhl dvě bankovky. „Na, vezmi si to, já to nechci!“ A strčil mi do ruky dvě stě dolarů.

			„Přišla sem taková vysoká dáma s blond vlasy. Bohatá. Ptala se mě, jestli znám tebe a Tammyho. Řekla, že když tě přesvědčím, abys nechala indiána na pokoji, dostanu ještě pět set. Nechtěl jsem to udělat, ale kšefty moc nejdou. Ale ty jsi moje kamarádka. Musíš to udělat!“ Zavřel oči a nastavil vousatou tvář směrem ke mně. „Zbij mě! Já strašná svině!“

			Když se ke mně otáčel, všimla jsem si, že má vzadu na krku vytetované ozdobné velké písmeno T. Ukázala jsem na jeho krk. „A ještě mi řekni, že taky miluješ Tammyho, a já vážně omdlím!“

			„Néééé, já na holky. Ale já se doopravdy jmenuju Tigran. Shanti byla má matka,“ a mile se na mě usmál.

			Ať už je minulost nebo budoucnost jakákoliv, změnit ji nemůžeme. Musíme ji jen přijmout.

			Tammy mě doma chytil za bradu, políbil na špičku nosu a lehce mi dýchnul na čelo.

			„A už se, prosím, uklidni.“

			„To je nějaký indiánský obřad? Co to znamená?“ zeptala jsem tichounce.

			Muž mých snů na celé kolo zívnul. „Ne, měla jsi tam řasu.“

			Howgh.






			3 
Miláčku, zhasni! 

			aneb Bikiny s červivými třešničkami

			Ze své rodiny si každý do života přináší pevně ukotvené vzorce chování, které mu přijdou úplně normální a ostatním se můžou zdát zcela nepřijatelné. A stejně tak je to se slovy. V rodině mé matky se některé lidské vlastnosti specifikují neobvyklými a zcela nepřeložitelnými výrazy, kterých jsem se jen těžko zbavovala. Naštěstí jsem žila v cizí zemi a musela se přizpůsobit obvyklým slovním normám.

			I když se to nezdá, použití těchto slůvek ušetří dalekosáhlé popisy jednotlivých činů a nevhodného chování, aniž by kohokoliv nechalo na pochybách, jaký ten člověk ve skutečnosti je. Vzpomínám si, jak se jednou moje teta nevěřícně zadívala z okna na ulici a silně potáhla z cigarety. „Ta pinda, co si vzala Machotu, je pěkná hnízdilka.“ (Překlad: U domu stojí dva stěhováci a mají plně naložená auta.) „Ona nosí samé pičikrytky a ten jouda je z ní na větvi.“ (Překlad: Žena nosí velmi krátké sukně a svého muže ovládá.)

			Já jsem své muže nikdy ovládat nedokázala. Tedy alespoň ne tak, jak bych si přála. Což znamená sladce se usmívat a doufat, že můj muž, úplně sám od sebe, aniž bych to musela stokrát opakovat, vycítí má přání dříve, než je vyslovím.

			„Takhle to nefunguje, chlap náznaky nechápe. Musíš mu říct na rovinu, co a jak bude,“ poradila mi matka a moudře pokývala hlavou. „Mluví ze mě mnohaletá zkušenost, věř mi. Chlapi jsou vesměs blbí, nedovtípí se vůbec ničeho. Pochopí jen jasný příkaz, jako na vojně. Jsou na to zvyklí.“

			Zřejmě jsem však do ruky dostávala jenom nějaké zvláštní exempláře mužů, protože tahle taktika nejen že se neosvědčila vůbec, ale taky se neujala, a navíc vyústila ve spoustu hádek a křiku.

			Matka pokrčila rameny. „Zřejmě nebyli na vojně.“

			A tak jsem se rozhodla nelpět na mnohaletých a osvědčených zkušenostech a do mužů zkrátka vložit nevratnou investici jménem důvěra.

			Jenže důvěra je látka velmi těkavá a ve skutečnosti je to vlastně jen sázka na nejisté chování druhých. Sázet na nejistotu a zároveň lehce propadat panice jsem začala jedno červnové ráno.

			V New Yorku se udělalo nádherně teplo, slunce zářilo a já bydlela v Tammyho bytě teprve druhý týden. Cítila jsem se úžasně spokojeně a šťastně. Po dlouhé době jsem konečně měla pocit, že držím otěže svého života pevně v rukou a neexistuje vůbec nic, co by mi je mohlo vyrazit.

			Paprsky slunce ve mně rozproudily pocity blaženosti, a já se rozhodla, že ukážu Tammymu výhody partnerského soužití a nasnídáme se na naší malé terase. Všechno jsem pečlivě připravila, nanosila pečivo, sýry, ovoce, džus, šunku, vytvořila jsem na malém stolečku dojem hojnosti, jen ať Tammy vidí, jaký úžasný život se správnou ženou může být.

			A právě když jsme si nesli kávu ven a usedali do kroucených proutěných křesílek, z vedlejší terasy se najednou ozvalo: „Ahoj, Tammy, máš se?“

			Tammy trošinku ztuhnul v obličeji, ale pak otočil hlavu za hlasem. „Ahoj, Mandy, skvěle, co ty?“

			A řekl to tak medově, že jsem okamžitě přestala být na pochybách, kdo Mandy je anebo byla. Strachy mě příšerně rozbolelo břicho.

			Navenek jsem se však na Tammyho povzbudivě usmála a před očima se mi mihl záblesk dlouhovlasého muže visícího za nohu z balkónu, prosícího marně o milost.

			Tak Mandy.

			Mandy byla krásná, ale tak krásná, jak jen žena se jménem Mandy může být. Vedle ní jsem si připadala jako chudá příbuzná, jako učitelka biologie na univerzitě třetího věku, jako brouk ošklivák, nebo jak by řekla moje teta, jako malá čudla (ne, není to chorvatsky mladá a krásná). Zkrátka jsem Mandy nesahala ani po paty. Naštěstí jsem byla rozumná a své pocity a slovní spojení jsem si nechala pro sebe.

			Žena naklánějící se z vedlejší terasy na sobě měla miniaturní bikiny. Jen velice zběžně a úplně zbytečně zakrývaly bradavky na umělých, dokonale kulatých prsou, majestátně se vypínajících na vychrtlém hrudníku. Měly na sobě motiv třešniček. Ty plavky, ne prsa.

			Ovšem to bylo vlastně úplně jedno, protože bikiny tam byly jen mimochodem, a já začínala cítit, jak se ve mně probouzí silný pocit méněcennosti. Dívka totiž měla ještě ke všemu velice titěrné pozadí a spodní díl plavek vysoko vykrojený k pasu. Byla vysoká, opálená, s velice krátkým sestřihem a dlouhou patkou, smyslně padající přes pravé oko. Vypadala nádherně.

			Podívala jsem se na svoji noční košili na ramínka, která už měla nejlepší časy dávno za sebou, a navíc jsem si ji několikrát vpředu polila kávou a nešla vyprat.

			Mandy právě věšela na rozkládací sušák v rohu terasy miniaturní kalhotky z provázků, které oběma rukama rozklepávala, úchvatně zářivé růžové podprsenky s vypolstrovanými košíčky a džíny tak malinkaté a úzké, že by se mi do nohavic vešla jen ruka a víc už nic.

			Přepadl mě náhlý pocit, že s takovou sousedkou na očích Tammyho určitě nebudu mít dlouho. Věděla jsem, že se Mandy vůbec nemůžu rovnat. Představila jsem si, že by Tammy přišel do naší české cukrárny a tam stály vyrovnané v řadě křehké, vytáhlé, orosené, tmavé špičky s nadýchaným krémem uvnitř, rozkošně polité čokoládou. A vedle nich se krčí lesklé, zpocené, do široka usazené věnečky z odpalovaného těsta, s pudinkovým krémem přepadávajícím do stran. Co si asi vybere, aha?

			„Jestli chceš, můžeš se večer zastavit, dneska mám volno,“ pronesla Mandy sladce, až jí tmavá čokoláda v smyslných čůrcích stékala dolů na piškot.

			Je snad pitomá? Dělá, že mě nevidí? Podívala jsem se nevěřícně na Tammyho. Tak snad mě představí?

			Jenže Tammy se hlasitě zasmál jakoby nic a zhluboka se napil z hrníč­ku kávy. Hlavou mi prolétlo, zda je od žida, nebo ze spolku. Maryšin nápad mi najednou nepřipadal vůbec špatný. Zatvářila jsem se vyděšeně, jaká že jsem to mrcha.

			Tammy mě pohladil po tváři. „To nic, to nic není, to je jenom kamarádka.“

			Kamarádka si zapálila cigaretu, velice silně a mužským hlasem se rozkašlala a pak si sundala horní díl bikin.

			Málem jsem omdlela. Podívala jsem se rychle na hodinky. „Už máš nejvyšší čas běžet, jinak nestihneš tu schůzku.“ A zaclonila jsem celým svým tělem Tammymu výhled z terasy.

			„Jo, to máš pravdu.“ Tammy vyskočil z křesílka a pískl na Mandy. Ta se hluboce předklonila přes zábradlí.

			„Ahoooooj,“ zavolal na ni můj zřejmě brzy už jen kamarád a rozpustile jí zamával.

			Mandy mu zamávala stejně vehementně, až se jí bradavky rozkývaly ze strany na stranu.

			Málem jsem se svalila. Tak takhle by to nešlo. A vyřešila jsem to způsobem, jakým jsem byla zvyklá řešit všechny svoje problémy s muži. Neřekla jsem Tammymu vůbec nic.

			Zato jsem si u známého, který má reklamní agenturu, vyprosila dvě neprůhledné desky a přidělala je plastovými pásky na zábradlí terasy. Namalovala jsem na ně nádherný les s různými stromy a ptáky, na pozadí vysokých hor. A teď si můžeš chodit třeba nahá.

			Jenže Mandy se nehodlala vzdát jen tak lehce a pozdě večer u nás zazvonila. Oblečená byla do šatiček tak neskutečně krátkých, až jsem si pomyslela, že si zřejmě zapomněla vzít kalhoty. Nohy měla dlouhé, že by je pánbůh mohl s klidem použít na vytvoření dvou osob průměrné výšky.

			Tedy samozřejmě kdyby chtěl, jenže on často nechce, a například u mě použil jen poloviční dávku, než běžně používá.

			Její kotníky, úzké a křehké, vypadaly, že by se určitě zlomily jako zmrzlý stonek květiny, jen kdyby si přehodila nohu přes nohu. Což také udělala, když se usadila v kuchyni na barovou židli a nožkami přes sebe pohupovala těsně před Tammyho židlí. Ten z nich nevěřícně nespouštěl zrak.

			Také nás konečně představil.

			Mandy na mě povýšeně pohlédla a řekla: „Je milá, že?“ A podala Tammymu do rukou plastovou krabičku s jídlem. Mandy totiž pracovala jako servírka v prvotřídní restauraci, do které jste si museli udělat rezervaci a volný termín jste dostali až za tři měsíce.

			„Přinesla jsem ti soté z jelena s mandlovo-brusinkovými obláčky a kaštanovým pyré. Je naprosto bezkonkurenční.“ A zapýřila se, jako by ten kulinářský zázrak vařila ona sama.

			Tammy otevřel krabičku a láskyplně hleděl na její obsah.

			V sobotu ti udělám svíčkovou a padneš, ty soté z jelena, pomyslela jsem si.

			Mandy u nás zvonila téměř obden a pokaždé měla v útlých rukou krabičku s jídlem. Moje máma by ji milovala. Plastové krabičky, které mi s jídlem dávala ona, mizely nenávratně v bermudském trojúhelníku mojí kuchyňské linky, anebo se zázračně vypařilo alespoň jejich víčko. Mandy zřejmě doma obsluhovala výrobní linku plastových krabiček a netrvala nikdy na jejich potupném vrácení, kterého bych určitě stejně nebyla schopna.

			Také jsem se zapomněla zmínit, že v krabičkách vždy byla pouze jedna jediná porce, ani o fous víc.

			No, nedá se nic dělat, Tammy, zřejmě ti bude muset přestat chutnat. Pomyslela jsem si a samotnou mě překvapilo, jak dobře to zní. Neudržela jsem se a ďábelsky se rozchechtala.

			V Americe jsem s sebou samozřejmě měla, jako nezbytnou součást lékárničky, rtuťový teploměr. Hochu, budeš obětován dobrému úmyslu a tvoje rozpustilé kovové kuličky poslouží jako ukončení přátelství s Mandypindou.

			Otrava rtutí se projevuje silným třesem, zánětem dásní a převrácením spánkového cyklu. Jenže než jsem vůbec stačila teploměr najít a zjistit si o rtuti nějaké podrobnosti, jako třeba to, že po ­požití rtuťových kuliček se nestane absolutně nic, Mandy mě překvapila.

			Ten večer stála za dveřmi a měla v rukou krabičky dvě. Na jedné byla nálepka a na ní velké písmeno T. Tammy ještě nebyl doma, a tak jsem samozřejmě ze žárlivosti, snědla obsah krabičky s jeho jménem. A jídlo bylo vážně vynikající, možná to nakonec půjde s Mandy nějak vydržet.

			Pokrm jsem Tammymu později vychválila a on s chutí snědl obsah druhé krabičky. K ránu ho probudila zimnice. Začal se silně potit a jeho tělo vydávalo příšerný zápach.

			„Je mi zle,“ zasténal, vymrštil se z postele a rychlým krokem vběhl na toaletu.

			Vzápětí jsem uslyšela hlasité zvuky, které se ve vlnách přelévaly škvírou pod dveřmi a měnily intenzitu.

			Pochopila jsem, že Tammy bude potřebovat moji pomoc. Při výměně třetích kalhot od pyžama se náš láskyplný vztah stal více než důvěrný. Vzpomněla jsem si na svoji babičku, která se mě ptala: „Už před sebou prdíte? Tak to už máte vážný vztah.“

			Náš vztah se této noci stal velmi vážným a nemyslím si, že by mohl být ještě někdy vážnější. Tammy v předklonu jako slepec nahmatal moji ruku a silně ji stiskl.

			„Miláčku, zhasni! Nechci, abys viděla umírat indiána.“ A statečně potáhl nosem.

			Rozesmála jsem se a přidržela mu dlouhé vlasy na zádech, aby si je nepozvracel. Začínalo mi být jasné, že za tento jedinečný zážitek můžeme poděkovat právě Mandy. A že byl určený mně.

			Ráno si na ni došlápnu, na mrchu jednu.

			Jenže Mandy ráno doma nebyla. A ani odpoledne, ani večer, ani druhý den a ani za týden. Když už se vzpomínka na Mandy rozplynula jen na letmé pousmání a zdvižené obočí, zazvonila u nás policie. Hledali Mandy. Mají několik oznámení, že Mandy zřejmě trávila hosty v restauraci. Tedy ty, se kterými měla nějaký drobný rozkol. Zcela určitě prý trávila manželku majitele restaurace, pro kterou se připravovalo jídlo večer s sebou.

			Trochu jsem se zastyděla. Mandy byla stejná bestie jako já, akorát to na rozdíl ode mě dotáhla do zdárného konce. Můžu poděkovat jen svému zdravému rozumu, že moje představy zůstávají uvězněné v říši fantazie.

			Předpokládám, že její poslední krabička byla takovým zamáváním kapesníčku na rozloučenou, jedovatým polibkem a láskyplnou tečkou za naším přátelstvím.

			Tammy nechápavě zavrtěl hlavou. Absolutně to nechápe. Proč vůbec chtěla trávit jeho? Vždycky s ní dobře vycházel a měli přátelský vztah.

			„Byla to zkrátka bestie. Naletěl jsi jí na ty sladký řečičky a dlouhý nohy,“ pronesla jsem moudře. „Na ženský si musíš dávat pozor, nikdy nevíš, co je napadne.“ A samotnou mě pobavilo, jak skvěle podlá jsem.

			„Spíš bych si tipnul, že se pokusí otrávit tebe, dost na tebe žárlila,“ pokrčil Tammy rameny.

			„Žárlila? Proč, prosím tě? Jasně musela vidět, že se prostě milujeme.“

			Za pár dní se do bytu po Mandy nastěhoval další nájemník. Na chodbě se válely prázdné krabice a papírové pytle a u zábradlí schodiště bylo zamknuté nové sportovní kolo. Nájemníka jsme ještě neviděli, kdo ví, kdo to je. A přísahám, jestli to bude zase nějaká Mandy, tak se vážně zabiju.

			Jenže v sobotu ráno, právě když jsme snídali, se otevřely dveře vedlejší terasy a vstoupil na ni ebenově černý muž. Byl tak nádherný a dokonalý, až jsem otevřela pusu a několik minut ji nemohla zavřít. Adonis.

			„Myslím, že ty plastové desky ze zábradlí asi sundáme, myslím, že se sem stejně moc nehodí,“ pronesla jsem směrem k Tammymu a oči jsem nespouštěla ze souseda.

			Tammy se na mě podíval podezřele a pak zrak obrátil k Jamesovi, se kterým jsme se později spřátelili, jak na nás vesele mává v upnutých boxerkách.

			„Stejně bychom si měli najít něco většího a s lepším výhledem. Tenhle byt stojí za prd,“ řekl ledabyle, usrkl kávy ze šálku a na stole rozložil velkou realitní přílohu newyorských novin.

			Ani bych neřekla, Tammy, tak hrozné to tady zase není.

			Howgh.
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Jak jsem malovala portrét bobra za veliký prachy

			Nevím proč, ale já odjakživa ráda myslím na smrt. Samozřejmě ne na tu moji, nejsem blázen, ale jako na nevyhnutelnou součást života, která jednou potká každého z nás. Snažím se k ní najít přátelský vztah, najít na ní něco pozitivního. Musí být dost osamělá. Všichni se jí bojí, odhánějí ji, zkrátka je děsí. Vzpomínám si na herce Jiřího Sováka a jeho památnou větu: „Smrti já se nebojím, jenom mě štve, že je to na furt.“ Popravdě slovo na furt mě taky dost děsí.

			Jenže pak jsem si uvědomila, že „na furt“ vlastně neznamená vůbec nic. Tak proč by zrovna smrt měla mít výjimku. Kolikrát v životě jsem si byla jistá, že je něco na furt. Moje lásky, moje bolístky, moje názory, štěstí, neštěstí, smůla, moje pečlivě zařízené bytečky, které jsem tak rychle a bez ohlédnutí opouštěla, moje šaty, muži a boty. Na furt mi nezůstalo téměř nic.

			Moji přátelé se zatvářili odmítavě. Oni tu na furt samozřejmě budou. Kde by byli, přátelství na rozdíl od lásky vydrží věčně. Možná se někdy ošoupá a ztratí svůj lesk, ale stále trvá. Můžeš se s nimi poradit o čemkoliv a mají rady na rozdávání.

			„Já si myslím, že moc přemýšlíš. A to je úplně k ničemu,“ zívla kamarádka Mary. „Koukni, vykašli se na malování, to nemá vůbec žádnou budoucnost. Jsi pěkná holka, skvěle vybavená, využij toho. Já teď zrovna pracuji u eskortní služby pro placené společnice. Vydělám si třikrát víc, než když jsem dělala sekretářku tomu zpocenému praseti, co mě neustále osahávalo,“ řekla a zabrousila si dlouhý nehet pilníkem do dokonalé špičky.

			Přikývla jsem. Že ji osahává jiné zpocené prase, akorát za víc peněz, jsem raději nezmiňovala.

			Joey, výrazně hezký homosexuál, se hlasitě zachechtal. „Já jsem teď na stavbě spokojený, tvářím se, že jsem opravdický chlap, krkám a prdím nahlas, a všem jsem nakecal, že máme s manželkou pět dětí.“

			Zasmáli jsme se.

			Samantha, příležitostná herečka, se pobaveně uchechtla, přehodila si dlouhou, dokonale vytvarovanou nohu přes nohu a potáhla z cigarety.

			Zadívala jsem se na svoje nohy, krátké, milé a s drobnými prstíky na konci. „Kdybych měla nohy jako Samantha, taky už brousím kolem natáčecích studií v Hollywoodu a dobývám filmová plátna, ale takhle…“ Natáhla jsem smutně svoje nožičky před sebe.

			Všichni se zasmáli.

			Samantha řekla: „Kdybych si nenašla starouše Boba s naditou šraj­toflí, tak kolem těch studií brousím zbytečně dodnes. Dlouhý hnáty jsou ti úplně k ničemu, ty má kdekdo. Důležitý jsou kontakty.“ A významně zdvihla obočí.

			Měla svatou pravdu, důležité jsou kontakty.

			Kontakt mi předhodila kamarádka Helen, zhmotnělý důkaz toho, že i když pocházíte z bohaté rodiny, jíte na stříbře, jste vysoká a štíhlá, můžete v obličeji vypadat jako bobr a nenaděláte s tím vůbec nic. Helen byla milá, peníze jí nikdy nechyběly a absolutně nechápala, že někdo vůbec může žít bez peněz, neumí je vydělat a někdy má prostě hlad.

			„Domluvím ti schůzku s tátou. Chtěl by namalovat portrét do své domácí pracovny. Řekla jsem mu, že máš talent, že se o tobě ve společnosti mluví. Tak se snaž, ty pako. Zaplatí ti dobře a dopředu.“

			A tak jsem jednoho prosincového dopoledne vstoupila se skicákem v brašně do haly obrovského mrakodrapu. Dokonale upravená recepční, s tváří a postavou modelky, stojící za mramorovým pultem, přejela pohledem můj tmavě modrý, trochu ošuntělý kabátek. Ušila mi ho kamarádka Eva, byl z úžasně teplé, vlněné látky a jen nerada bych se s ním rozloučila.

			Recepční vysoko pozdvihla černě namalované obočí ve tvaru kolejnic.

			„Přejete si?“

			„Mám domluvenou schůzku s panem Blossomem. Čeká mě,“ špitla jsem.

			Recepční zdvihla telefon, tužkou vyťukala číslo a čekala na spojení.

			„Jméno?“ Kývla na mě.

			A pak ho do telefonu dvakrát špatně zopakovala.

			Silně jsem cítila, že sem nepatřím. Udělalo se mi trochu špatně od žaludku. Nikdy bych to nepřiznala, ale bylo to hlady.

			Abych se trochu rozptýlila, upřeně jsem se dívala na velkou mosaznou ceduli s ozdobným nápisem na stěně za jejími zády – Investiční společnost Henry Blossom. Cedule vypadala velice draze a musela stát asi tolik co můj půlroční nájem bytu. Napadlo mě, že ve svém životě zřejmě opravdu dělám něco špatně, když jsem pořád bez peněz. V žaludku mi hlasitě zaškrundalo. Bezva, ještě tohle. Rychle jsem zaplašila dotěrné myšlenky a pozdvihla bojovně bradu vzhůru. Teď máš příležitost, tak to hlavně nepodělej! A trochu jsem se vzchopila.

			Výtahem jsem vyjela do 24. patra, kde se dveře bezhlučně rozevřely do luxusní haly, vyzdobené hnědými tapetami se zlatým proužkem. Podél zdí stály dvě starožitné pohovky s brokátovým potahem a prosklené komody s kroucenými nožičkami. Z reproduktorů, umně schovaných za živými květinami v mramorových květináčích, zněla tichounce píseň Non, je ne regrette rien od Edith Piaf.

			Zhluboka jsem se nadechla zvláštní vůně, kterou nevím proč ucítíte jen v domech bohatých lidí. Okamžitě vás napadne, že vlastně dýcháte jejich prachy.

			Začala jsem tedy dýchat zhluboka a rychle. Pojďte do mě, penízky. Posadila jsem se na krajíček pohodlné sedačky a očima hypnotizovala těžké, dvoukřídlé dveře z leštěného mahagonu.

			Byla jsem dost nervózní, dobře, hlavně hladová, a tak jsem rychle vyjedla misku s čokoládovými bonbóny na stole. Nechala jsem tam jeden jediný, ať nevypadám tak rozežraně. A právě jsem uvažovala, že ho přece jen sním, když se dveře tichounce otevřely a stála v nich štíhlá sekretářka s vysokým a umně poskládaným drdolem na hlavě. Měla šedý kostýmek a boty na vysokém podpatku. Vznešeně mi pokynula hlavou, jako při královské audienci. Můžu vstoupit.

			Cestou dovnitř jsem spatřila svůj odraz v širokém zrcadle na zdi a všimla si, že mám koutky úst zamazané od čokolády. Sakra. Rychle jsem si prošacovala kapsy, ale kapesník jsem nenašla. Ústa jsem si tedy otřela do rukávu a ruku nenápadně zastrčila za záda.

			Žena stojící mezi dveřmi vtáhla hlasitě a pohoršeně vzduch do plic.

			„Pan Blossom vás očekává.“

			Pana Blossoma jsem si představovala jako dobře oblečeného, vysokého a štíhlého muže, s pěstěnými nehty, bílými vlasy a dokonalými zuby. Zkrátka takový ten klasický prototyp boháče.

			Jenže pan Blossom mě překvapil. Jestliže jeho dcera Helen vypadala trošku jako bobr, tak její otec byl bobr sám. Byl malý, zavalitý, obličejík měl naducaný a jakoby stlačený na co nejmenší možnou plochu. Očka, tmavá a lesklá, pozorně kmitala za kulatými brýlemi se zlatými obroučkami. Z malé, nepřirozeně rudé pusinky s tlustými rty vyčuhovala nepřehlédnutelná dominanta celého obličeje. Dva dlouhé, široké přední zuby.

			Oba jsme na sebe zírali dost překvapeně. On zřejmě čekal vysokou malířku v barevném ponču s barvami pod paží a po prvotním šoku se nám oběma dost viditelně ulevilo, že můžeme být sami sebou. S úsměvem jsme si podali ruce.

			Právě jsme si povídali o jeho představě portrétu, o stylu a uměleckém zpracování, když se zpod stolu vyplížil tlustý zrzavý kocour, očichal mi nohavici kalhot a začal se o ni pečlivě otírat.

			„To je pan Shad. Ale, no tak, pane Shade, fuj, to dělá slušně vychovaný kocour?“

			Pan Blossom zvedl zvíře z koberce do náruče. „Je to můj mazlík. Celý den se mnou pracuje, viď, zlatíčko.“ A dva bobří zoubky láskyplně zavrtal do zrzavé srsti.

			„Líbilo by se mi, kdybyste mě namalovala sedícího za stolem, v křesle, s panem Shadem ležícím přede mnou na pracovní desce stolu. To bych byl nejšťastnější.“

			Ze saka vyndal naditou hnědou peněženku, přejel palcem bankovky uvnitř, pár jich vytáhl ven a promnul je mezi prsty.

			Další lakomec, pomyslela jsem si, ten se nepředá, jako všichni boháči.

			Jenže pan Blossom sáhl do peněženky znovu, vytáhl všechnu hotovost a vložil mi ji do dlaně.

			„Je to vaše, na sobě já nikdy nešetřím.“ A vesele se zasmál.

			Zaplavil mě pocit štěstí. No a já tě za to nezklamu, namaluju tě tak skvěle a věrně, že padneš pod stůl!

			Pod stůl jsem však málem padla já poté, co jsem nakreslila několik skic tužkou. Zjistila jsem, že zachytit pana Blossoma na plátno věrně a realisticky, aniž bych dostala obsílku k soudu za urážku na cti, bude pro mě nadlidský úkol.

			Ať jsem se snažila sebevíc, nedokázala jsem namalovat jeho tvář tak, aby byla pohledná a sympatická. Zkoušela jsem několik verzí, menší zuby, nebo hezká, zavřená ústa, jenže všechno vypadalo nepravdivě a nebyl to vůbec pan Blossom. Začala jsem cítit, že tahle zakázka asi bude nad moje síly.

			Nejhorší bylo, že jsem se nemohla s nikým poradit. Přátelé, kteří mě navštívili, při pohledu na obraz dostávali záchvaty smíchu, překřížili nohy a mezi výbuchy řehotu vyštěkávali slova o skvělé zakázce ze zoologické zahrady. Také padlo pár nápadů, že bych mohla úspěšně malovat komiksy z vodního světa.

			Měla jsem toho vážně dost.

			Možná by mi mohla pomoct Helen, je to jeho dcera a určitě bude upřímná. A tak jsem jí zavolala a poprosila ji, jestli by se přišla na portrét podívat.

			Helen se několik minut zamyšleně dívala na plátno, ukazováčkem si poklepávala nos a nakonec se zářivě usmála.

			„Já myslím, že je to dokonalé!“ řekla a položila si ruku na srdce. „Zachytila jsi ho přesně, je to celý on.“

			„Neměla bych někde něco přidat anebo ubrat, co myslíš?“ zeptala jsem se opatrně.

			„Ne, vůbec ne, strašně mu to sluší, vlastně oběma.“ Jemným prstíkem přejela po kočičím čumáčku.

			Tudy cesta asi nepovede. Oni prostě ty svoje zuby nevnímají.

			Kamarád Joey pokrčil rameny. „Nech to tak a vůbec se nestresuj, oni na sebe čumí do zrcadla už od narození, zkrátka si zvykli a vůbec jim to nepřijde.“

			Jenže já cítila, že takhle svoji práci odevzdat nemůžu. Prostě nemůžu. Vždyť portrét člověka by měl být reprezentativní, bude tu napořád. Pro další generace.

			V noci jsem nemohla spát, převalovala se ze strany na stranu a vzdychala. Nakonec jsem vstala, rozpracované plátno sundala ze stojanu a postavila ho čelem ke zdi. Vyřeším to po svém. Popadla jsem nové plátno a začala malovat úplně od začátku. Prostě do toho dám kus sebe.

			Za dva týdny jsem vkráčela do pracovny pana Blossoma. Tvářila jsem se spokojeně a sebevědomě, cítila jsem, že jsem odvedla dobrou práci. Za mnou vešel firemní řidič, silný chlapík, který ve svých pažích svíral pečlivě zabalený obraz.

			Pan Blossom vstal ze židle a obešel stůl. Napětím zadržel dech a jeho oči se nedočkavě dívaly na obraz.

			„Pane,“ řekla jsem rychle, „ráda bych vám ještě před odevzdáním své práce vysvětlila několik věcí.“

			Zhluboka jsem se nadechla.

			„Vím, že jste si přál portrét, který vám bude dělat v domácí pracovně radost a později bude i krásnou vzpomínkou pro vaše potomky. Opravdu šťastných chvilek má člověk v životě pomálu, ale když jsou, měl by si je zachovat navždy. Pokusila jsem se zachytit na plátně skutečné štěstí, které jsem spatřila ve vašich očích. Nevím, jestli je to přesně to, co očekáváte, ale já to takhle cítím. Mělo by ve vašich vzpomínkách zůstat napořád. Prosím, podívejte se.“

			Pan Blossom nedočkavě roztrhl balicí papír, a odhalil tak obraz v celé své kráse. Užasle na něj zíral a napětí v místnosti by se dalo krájet.

			Sklopila jsem oči a zadržela dech v očekávání hlasitých projevů nespokojenosti, připravena jim statečně čelit. Zaslechla jsem však překvapený výkřik.

			„No né, to je nádhera! Já vás prostě miluju!“ Vykřikl bobří muž dojatě a baculatým prstem přejel po kočičím čumáku a zrzavé zvířecí srsti. Jeho kocour byl totiž jedinou portrétovanou postavou na velikém plátně. Shad vypadal skutečně jako živý a pohodlně si hověl na pracovní desce mahagonového stolu páníčkovy pracovny. Pohled měl jiskřivý, a kdybyste se trošku zaposlouchali, mohli jste téměř zaslechnout jeho spokojené vrnění.

			Pan Blossom na plátně vůbec nebyl. Zkrátka jsem ho nenamalovala. K mému překvapení to ale vůbec nevadilo, snad si toho ani nevšiml.

			„Shadíčku, pojď se podívat, jaký jsi to krasavec. Nádherné zvíře, je to moje láska. Vážně máte úžasný talent.“ A lehounce políbil plátno. Potom sáhl do peněženky, vytáhl balíček bankovek a vložil mi ho do dlaně. Honorář to byl královský a hlad jsem několik měsíců neměla.

			Moji přátelé dodnes se smíchem tvrdí, že jsem zcela určitě nejlepší portrétistka zvířat, kterou znají.

			Howgh.
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